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ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА РАБОТЫ

Актуальность исследования. Интеграционные процессы международного сотрудничества, глобализация, усиление взаимозависимости всех сторон жизни стран и наций, объективно ведут к необходимости  взаимодействия государств в различных сферах человеческой деятельности, в том числе и в военной. Начиная с 90-х годов ХХ века, значительно расширилось военное сотрудничество Вооруженных сил России с армиями зарубежных государств, что выразилось в активном участии в миротворческих операциях под эгидой ООН, совместных мероприятиях по борьбе с международным терроризмом и пиратством, проведении международных учений, интенсификации переговоров, встреч, контактов между военнослужащими, недавно считавшимися непримиримыми противниками. 
Необходимость эффективного проведения и многообразие форм такого сотрудничества обусловливает потребность Вооруженных сил РФ в офицерах, готовых к осуществлению иноязычной коммуникации. Для современного офицера недостаточно быть хорошо подготовленным в профессиональной области. Он сегодня должен быть готов к иноязычной коммуникации с представителями других стран и их армий. Только в этом случае он может профессионально грамотно решать возникающие в его служебной деятельности задачи по обеспечению взаимодействия с военнослужащими других государств. 
На этот аспект подготовки будущих офицеров сегодня обращают внимание многие исследователи-педагоги, занимающиеся проблемами профессиональной подготовки будущих офицеров (И.В. Биочинский, В.Н. Герасимов, Л.Г. Лаптев, В.Г. Михайловский и др.), которые считают, что при обучении иностранному языку необходимо максимальное приближение программных целей обучения к предстоящей военной деятельности, к результатам овладения иностранным языком, выраженным в умении воспринимать, интерпретировать профессионально-ориентированную коммуникативную иноязычную информацию и адекватно вступать в различные формы иноязычной коммуникации. Владение иностранным языком позволяет современным офицерам свободно оперировать пространством иноязычных как коммуникативных, так и профессиональных ситуаций, принимать грамотные решения в условиях осуществления международной миротворческой служебной деятельности. 
Вместе с тем, как показывает практика подготовки частей и подразделений ВС России к такой деятельности, в ее осуществлении еще много нерешенных проблем, и в первую очередь, связанных с языковой подготовкой офицеров. Несмотря на то, что в последнее время в военных вузах значительно, почти в два раза, увеличилось время на изучение иностранного языка, владение им  большинством выпускников оставляет желать лучшего. Осознание важности данного компонента профессиональной подготовки не привело к значительному повышению  результативности иноязычной подготовки.  
Исходя из данных обстоятельств, совершенствование языковой подготовки будущих офицеров, включающей формирование и развитие навыков иноязычной профессионально ориентированной коммуникации, является важнейшей задачей профессиональной подготовки, а педагогические исследования в этом направлении актуальными.
Таким образом, актуальность предлагаемого диссертационного исследования обусловливается социальным заказом общества на подготовку современного военного специалиста, обладающего не только профессиональными компетенциями, но и владеющего умениями иноязычного общения в сферах профессиональной коммуникации и готового к эффективному межкультурному взаимодействию с представителями инофонных профессиональных сообществ.
В современной отечественной педагогической науке имеется большое количество работ по разным аспектам коммуникации, в том числе и иноязычной. 
Это исследования по теории речевой деятельности (Л.С. Выготский, А.А. Леонтьев, А.Н. Леонтьев, А.Р. Лурия, С.Л. Рубинштейн и др.); по выявлению сущности речевого общения в контексте проблемы соотношения общественных отношений, деятельности и общения (Л.П. Буева, М.С. Каган, В.М. Соковнин, В.И. Степинский); по теоретико-методологическим основам коммуникации (А.А. Бодалев, Л.С. Выготский, А.Н. Леонтьев, Б.Ф. Ломов, В.Н. Мясищев, В.М. Соковнин, Д.Б. Эльконин и др.); по проблемам общения школьников различных возрастных групп (Л.П. Буева, Х.И. Лийметс, А.В. Мудрик и др.); по различным аспектам коммуникативно-речевой культуры (Т.А. Ладыженская, А.А. Потебня и т.д.). 
Параметры и функции речевой иноязычной коммуникации изучали А.Ю. Бабайцев, И.Л. Бим, Л.Л. Гурова, Р.П. Мильруд и др.; особенности профессионально-ориентированного обучения иноязычной речи в условиях неязыкового вуза рассматривали О.А. Артемьева, А.Р. Арутюнов, И.М. Берман, Л.Ф. Егорова, И.В. Рахманов и др.; исследования в области коммуникативного подхода в обучении вели И.Л. Бим, Г.А. Китайгородская, Е.И. Пассов; психолингвистические и социокультурные особенности иноязычной коммуникации исследовали Н.Д. Арутюнова, П.Я. Гальперин, И.А. Зимняя, А.А. Леонтьев, А.Р. Лурия и др.
Немало работ и по проблемам формирования «готовности» будущих специалистов к тем или иным видам деятельности. Теоретические основы формирования профессиональной готовности в общеметодологическом плане исследованы в работах М.И. Дьяченко, Ф.И. Иващенко, Л.А. Кандыбовича, А.И. Кочетова, Н.В. Кузьминой, В.В. Серикова, Д.Н. Узнадзе. Различные аспекты профессиональной готовности будущих специалистов к отдельным видам деятельности рассмотрены в исследованиях Ж.В. Болтачевой, О.В. Госсе, С.В. Завицкой, А.К. Марковой, А.И. Мищенко, Л.А. Одинцовой, В.В. Серикова, В.В. Согалаева, Ю.В. Янотовской, И.Л. Яцуковой и др. Психологические аспекты феномена «готовности» к осуществлению профессиональной деятельности явились объектом исследования М.И. Дьяченко, Л.И. Захаровой, Л.А. Кандыбовича, М.А. Котик, О.М. Краснорядцевой, К.К. Платонова, Р.Д. Санжаевой, В.А. Сосновского и др. Формирование «готовности» будущих военных специалистов к различным видам деятельности рассматривались в работах О.В. Багрянцева, С.В. Горбачева, М.В. Новиковой, А.А. Шибаева и др.
Вместе с тем, несмотря на многоплановость исследований, как проблем иноязычной  коммуникации, так и готовности к ней, данные проблемы нельзя считать окончательно решенными. Особенно ощутим дефицит исследований по проблеме формирования готовности к иноязычной коммуникации будущих офицеров в условиях широкого применения в учебном процессе компьютерных средств обучения, поскольку в большинстве имеющихся работ рассматривается формирование лишь отдельных когнитивных (знания, умения, навыки) или психологических (мотивы, потребности, установки) элементов готовности к коммуникативному иноязычному общению в условиях традиционного обучения, но не содержится анализа методологических и технологических аспектов подготовки будущих офицеров к иноязычному общению с применением компьютерных средств обучения. Тогда как в соответствии с Федеральной целевой программой «Реформирования системы военного образования в Российской Федерации на период до 2010 года» оснащение военно-учебных заведений программно-аппаратными средствами информатизации является приоритетным направлением совершенствования военного образования. С помощью современных информационных технологий происходит интеграция закрытого информационного пространства Вооруженных Сил в открытое информационное образовательное пространство Российской Федерации. Используемые при этом компьютерные средства обучения, в совокупности с традиционными, имеют значительный потенциал для формирования готовности будущих офицеров к иноязычной коммуникации. 
Таким образом, изучение психолого-педагогической, методической, философской, лингвистической литературы и компьютерной лингводидактики свидетельствует о том, что в педагогической  практике военных вузов остаются недостаточно разработанными методологические и технологические аспекты использования компьютерных средств обучения в целях формирования готовности будущих военных специалистов к иноязычной коммуникации, что объективно порождает противоречие:  между существующей потребностью в подготовке офицеров, обладающих высоким уровнем готовности к иноязычной коммуникации, и отсутствием в педагогической практике военных вузов научно обоснованной, содержательно и процессуально разработанной программы формирования такой готовности на основе  использования компьютерных средств обучения.

Выявленное противоречие определило проблему исследования: каким образом при изучении иностранного языка в военном вузе, обеспечить максимальное использование  дидактического потенциала компьютерных средств обучения в целях формирования готовности будущих военных специалистов к иноязычной коммуникации?
Существующая недостаточная научная и методическая разработанность указанной проблемы в сочетании с теоретической и практической значимостью ее решения определили выбор и формулировку темы диссертационного исследования: «Формирование готовности будущих офицеров тыла к иноязычной коммуникации на основе использования компьютерных средств обучения».

Цель исследования: повышение эффективности формирования готовности будущих офицеров к иноязычной профессиональной коммуникации посредством разработки и внедрения в процесс изучения иностранного языка программы на основе использования компьютерных средств. 
Объект исследования — профессиональная подготовка будущих офицеров в высшем военном учебном заведении.

Предмет исследования — формирование готовности будущих офицеров к иноязычной коммуникации в ходе профессиональной подготовки.

Гипотеза исследования: формирование готовности будущих офицеров тыла к иноязычной коммуникации будет более эффективным, если:

·  осуществляется имплицитно на всех этапах профессиональной подготовки будущих офицеров с учетом интерсубъектности процесса коммуникации, взаимовлияния его участников, необходимости владения сходными системами кодификации и декодификации информации, наличия коммуникативных барьеров в условиях военно-профессиональной  деятельности, индивидуальных способностей к изучению иностранного языка его участников и отношений между ними; 
·  обеспечивается осознание каждым курсантом  профессиональной потребности  во владении иностранным языком, необходимости вербальных профессионально-ориентированных знаний, умений и навыков, приемов организации военно-профессиональной иноязычной коммуникации, развитие способности к самоанализу, самооценки собственной коммуникативной деятельности; 

·  реализуется как система планомерного целенаправленного педагогического взаимодействия преподавателей и курсантов, обеспечивающая поэтапное организационное, содержательное, дидактическое и диагностическое сопровождение формирования каждого компонента готовности, на основе взаимообусловленного сочетания традиционных и компьютерных средств обучения, содержания дисциплин языковой и специальной подготовки. 

Задачи исследования.

1. Уточнить сущность, особенности и структуру иноязычной коммуникации будущих офицеров.

2. Выявить содержание и структуру готовности будущих офицеров к иноязычной коммуникации, обосновать логику формирования структурных компонентов готовности на основе использования компьютерных средств обучения. 

3. Разработать и экспериментально проверить программу формирования готовности будущих офицеров тыла к иноязычной коммуникации на основе использования компьютерных средств обучения. 

Теоретико-методологической основой исследования являются: методологические положения общей теории деятельности (Б.Г. Ананьев, Л.С. Выготский, А.Н. Леонтьев, С.Л. Рубинштейн и др.); концепция сущности и содержания учебной деятельности (П.Я. Гальперин, В.В. Давыдов, И.А. Зимняя, И.И. Ильясов, В.Я. Ляудис, А.К. Маркова, Д.Б. Эльконин и др.); концептуальные идеи личностно ориентированного образования (Е.В. Бондаревская, Г.И. Железовская, М.В. Кларин, И.А. Колесникова, В.В. Сериков, Г.И. Якиманская и др.); теория речевой деятельности как компонента социальной и психической деятельности (Л.С. Выготский, В.А. Кан-Калик, А.Н. Леонтьев, С.Л. Рубинштейн и др.); теория коммуникативного обучения иностранным языкам (И.Л. Бим, И.А. Зимняя, Г.А. Китайгородская, Е.И. Пассов); концепции использования информационных технологий в образовательном процессе (С.И. Акопов, В.Д. Алексеев, А.А. Андреев, Б.С. Гершунский, С.И. Кимайкин, В.А. Костин, Б.Ц. Лалов, Е.И. Машбиц, П.И. Образцов, И.В. Роберт, А.Я. Савельев и др.).

Для решения задач исследования и проверки исходных положений был использован следующий комплекс методов исследования: теоретико-методологический анализ философской, психолого-педагогической, лингвистической, психолингвистической и методической литературы по проблеме исследования; анализ педагогической практики подготовки к иноязычной коммуникации в военных вузах; включенное наблюдение, беседы, анкетирование, компьютерное тестирование, анализ результатов иноязычной коммуникативной деятельности будущих офицеров; педагогический эксперимент; качественный и количественный анализ результатов экспериментальной работы с использованием методов математической статистики.
Этапы и опытно-экспериментальная база исследования. Исследование по теме диссертации проводилось поэтапно с 2005 по 2009 годы, на базе Вольского высшего военного училища тыла (военный институт).
На первом этапе, аналитико-поисковом (2005-2006 гг.), был проведен анализ психолого-педагогической, философской, методической, лингвистической, психолингвистической литературы по проблеме исследования; уточнялась сущность, анализировались содержание и объем базовых понятий диссертационного исследования - «иноязычная коммуникация» и «готовность будущих офицеров тыла к иноязычной коммуникации».

На втором этапе, опытно-экспериментальном (2006-2008 гг.), разрабатывалась программа формирования готовности будущих офицеров тыла к иноязычной коммуникации на основе использования компьютерных средств обучения; осуществлялась опытно-экспериментальная работа по проверке ее эффективности. 
На третьем этапе, завершающем (2008-2009 гг.), проводились уточнение теоретических положений и выводов, корректировка экспериментальной программы поэтапного и покомпонентного формирования готовности будущих офицеров тыла к иноязычной коммуникации на основе использования компьютерных средств обучения; велась апробация полученных результатов; формулировались выводы; осуществлялось внедрение результатов исследования в практику работы образовательных учреждений.
Достоверность и обоснованность исследования базируются на методологической аргументированности исходных теоретических положений; определяются непротиворечивостью логики исследования, адекватностью используемых теоретических и эмпирических методов его цели и задачам, повторяемостью устойчивых положительных результатов в ходе опытно-экспериментальной работы, длительностью ее проведения; обеспечиваются личным участием автора в проведении опытно-экспериментальной работы в военном вузе, проверкой и подтверждением основных выводов диссертационного исследования в массовой образовательной практике. 
Научная новизна исследования состоит в том, что в нем: уточнены - сущность «иноязычной коммуникации будущих офицеров» как акта речевого (непосредственного или опосредованного техническими средствами) взаимодействия двух или более участников в ходе военно-профессионального общения, ее особенности, заключающиеся в интерсубъектности процесса, взаимовлиянии коммуникантов друг на друга, необходимости обладания сходными системами кодификации и декодификации военно-профессиональной информации, возникновении специфических коммуникативных барьеров, структура, включающая в себя коммуникантов, предмет взаимодействия, вербальный акт взаимодействия, средства коммуникативного взаимодействия; выявлены - содержание готовности к иноязычной коммуникации будущих офицеров, представляющее собой взаимосвязанную и взаимообусловленную совокупность вербальных знаний, умений и навыков, обеспечивающих осуществление военно-профессиональной коммуникативной деятельности, ее структура, включающая в себя мотивационный, когнитивный, интерактивный и рефлексивный компоненты; обоснована логика формирования готовности будущих офицеров к иноязычной коммуникации в рамках изучения иностранного языка на основе использования компьютерных средств обучения, заключающаяся в поэтапном акцентированном доминирующем формировании одного из компонентов готовности на каждом этапе; разработана программа формирования готовности будущих офицеров тыла к иноязычной коммуникации включающая в себя организационный (цель и принципы реализации программы), содержательный (языковый, речевой и социокультурный модули иностранного языка как учебной дисциплины), дидактический (формы, методы и средства обучения языку), диагностический (характеристика уровней сформированности готовности, критерии и показатели их оценки, совокупность диагностических методик) компоненты. 

Теоретическая значимость результатов исследования состоит в систематизации и углублении наших представлений о сущности и структуре «иноязычной коммуникации», «готовности» к ее осуществлению, их обусловленности спецификой деятельности, к которой готовится будущий офицер; в теоретическом осмыслении механизмов повышения эффективности формирования к отдельным видам готовности в ходе их профессиональной подготовки, что вносит определенный вклад в развитие педагогических концепций профессионального становления будущих офицеров в период обучения в военном вузе. Предложенная программа формирования готовности к иноязычной коммуникации и дидактические материалы по ее применению создают возможности повышения теоретического и прикладного уровней  подготовки будущих офицеров по иностранному языку и могут быть использованы для дальнейших научных исследований путей совершенствования преподавания отдельных дисциплин профессиональной подготовки будущих военных специалистов.  
Практическая значимость исследования заключается в направленности его результатов на совершенствование процесса профессиональной подготовки будущих офицеров, в востребованности авторской программы, позволяющей в условиях реального образовательного процесса военного вуза повысить эффективность формирования готовности будущих офицеров к иноязычной коммуникации. Материалы исследования, разработанные в целях внедрения программы (формы, методы и приемы применения аудио и видео устройств, электронных учебников, автоматизированных обучающих программ, программ по работе с видеоматериалами, электронной тестирующей программы, электронных словарей, электронного переводчика, компакт-дисков с аудио-, видеоматериалами), могут быть использованы в практике подготовки воинских частей и подразделений к выполнению международных миссий (миротворческих, контртеррористических операций, совместных учений и т.д.), а также в системе переподготовки военных кадров. 
Апробация и внедрение результатов исследования. Теоретические положения и результаты исследования излагались в ходе выступлений автора на III межвузовской конференции «Язык, образование и культура» (Саратов, 2008), всероссийской научно-практической конференции с международным участием «Актуальные проблемы социального воспитания студенческой молодежи» (Саратов, 2008), пятой международной заочной научно-методической конференции «Полипарадигмальный подход к модернизации современного образования» (Саратов, 2008), международного научно-методического симпозиума «Преподавание иностранных языков и культур в начале XXI столетия: инновации и традиции (Лемпертовские чтения – Х)» (Пятигорск, 2008), XXVIII международной конференции-выставке «Информационные технологии в образовании» (Москва, 2008); обсуждались на заседаниях кафедр иностранных языков Вольского высшего военного училища тыла, педагогики Саратовского государственного университета им. Н.Г. Чернышевского.

Результаты исследования используются в учебном процессе Вольского высшего военного училища тыла, Саратовской государственной академии права, Саратовского военного института ВВ МВД РФ, Саратовского государственного университета им. Н.Г. Чернышевского, Балашовского института (филиала) Саратовского государственного университета им. Н.Г. Чернышевского.

На защиту выносятся следующие положения.
1. Иноязычная коммуникация будущих офицеров понимается как акт речевого (непосредственного или опосредованного техническими средствами) взаимодействия двух или более участников в ходе военно-профессионального общения, обусловленного следующими особенностями: интерсубъектностью процесса, взаимовлиянием коммуникантов друг на друга, необходимостью обладания сходными системами кодификации и декодификации военно-профессиональной информации, возникновением специфических коммуникативных барьеров. В структуре иноязычной коммуникации выделяются следующие компоненты: коммуниканты (коммуникатор, реципиент), предмет взаимодействия (военно-профессиональная информация), вербальный акт взаимодействия (смысл, кодирование, текст, декодирование, раскрытие смысла), средства коммуникативного взаимодействия (речь, оптико-кинетическая, паралингвистическая и экстралингвистическая системы знаков). 
2. Готовность будущего офицера тыла к иноязычной коммуникации – это интегративное профессионально-личностное качество, формирующееся в процессе изучения иностранного языка, представляющее собой взаимосвязанную и взаимообусловленную совокупность вербальных знаний, умений и навыков, обеспечивающих осуществление военно-профессиональной коммуникативной деятельности. Структура готовности будущих офицеров к иноязычной коммуникации включает в себя мотивационный  (наличие познавательных мотивов и осознанной потребности в изучении иностранного языка), когнитивный (иноязычные практико-ориентированные знания и умения), интерактивный (умения организации взаимодействия партнеров по военно-профессиональной коммуникации), рефлексивный (самоанализ, самовыражение, самооценка собственной и реципиента коммуникативной деятельности) компоненты.
Формирование готовности будущих офицеров к иноязычной коммуникации осуществляется в рамках изучения иностранного языка в военном вузе, в логике поэтапного акцентированного доминирующего формирования одного из компонентов готовности на каждом этапе: на первом - мотивационного и когнитивного, на втором – интерактивного, на третьем – рефлексивного, при активном применении компьютерных средств обучения в качестве: информационно-методического обеспечения и управления  процессом изучения иностранного языка, а, следовательно, и формирования готовности к иноязычному общению (автоматические обучающие системы, электронные учебные издания); информационно-поисковой деятельности (электронные словари по иностранному языку, базы данных с лингвострановедческим материалом); автоматизации процессов контроля, коррекции результатов учебной деятельности на основе использования различных тестовых оболочек; отработки навыков и умений самостоятельно решать разного рода дидактические задачи по иностранному языку с использованием технологии мультимедиа (отработка произношения, расширение словарного запаса, разработка учебных проектов и другие).
3. Программа формирования готовности будущих офицеров тыла к иноязычной коммуникации включает в себя организационный (цель и принципы реализации программы), содержательный (языковый, речевой и социокультурный модули иностранного языка как учебной дисциплины), дидактический (формы, методы и средства обучения языку), диагностический (характеристика уровней сформированности готовности, критерии и показатели их оценки, совокупность диагностических методик) компоненты. Реализация программы строится на основе сочетания традиционных и компьютерных средств обучения, что обеспечивает эффективное решение задач поэтапного и покомпонентного формирования готовности будущего офицера к иноязычной коммуникации.
Структура диссертационного исследования. Диссертация состоит из введения, двух глав, заключения, списка литературы из 165 наименований, 8 приложений. Общий объем работы составляет 169 страниц машинописного текста, содержащего 6 таблиц и 5 рисунков.

ОСНОВНОЕ СОДЕРЖАНИЕ РАБОТЫ

Во введении обоснована актуальность исследуемой проблемы, определены объект, предмет, сформулированы цель, гипотеза и задачи исследования, выделены методологические основы, представлены методы изучения проблемы, охарактеризованы этапы работы, положения, выносимые на защиту, раскрыта научная новизна, теоретическая и практическая значимость исследования, представлена структура работы.

В первой главе «Теоретическое обоснование формирования готовности будущих офицеров тыла к иноязычной коммуникации» уточнены сущность, особенности и структура иноязычной коммуникации будущих офицеров, выявлены содержание и структура готовности к иноязычной коммуникации, рассмотрен процесс ее формирования на основе использования компьютерных средств обучения.

«Общение» и «коммуникация», как собственно «человеческие феномены», являются предметами исследования многих наук: философии, социологии, психологии, педагогики, лингвистики, кибернетики и т.д. В каждой из них они рассматриваются под своим «углом зрения», в контексте тех социальных задач, которые ставятся перед ними обществом. Этим обстоятельством, в значительной мере объясняется тот факт, что данные феномены не имеют в отечественной науке однозначного, принимаемого всеми, определения их сущности, выделения компонентов структуры. 
 Как показал анализ философской, социологической, психологической, педагогической литературы, проведенный автором, в отечественной науке можно выделить, по крайней мере, три подхода к пониманию сущности «общения» и «коммуникации». Первый состоит в отождествлении этих понятий, когда «общение» и «коммуникация» употребляются как слова синонимы. Второй подход связан с полным разведением этих понятий, как обозначающих относительно самостоятельные явления. Третий - с рассмотрением «коммуникации» как одной из сторон «общения». 

Исходя из этого, считаем необходимым в целях представляемого диссертационного исследования определиться в подходе к пониманию сущности феномена «коммуникация» и на этой основе уточнить сущность и структуру явления «иноязычная коммуникация будущих офицеров». В контексте нашего диссертационного исследования мы понимаем «коммуникацию» как одну из сторон общения, состоящую в передаче и обмене информацией от одного человека (одной группы) к другому (другой группе).
Таким образом, под иноязычной коммуникацией будущих офицеров мы понимаем акт речевого (непосредственного или опосредованного техническими средствами) взаимодействия двух или более участников в ходе военно-профессионального общения, заключающейся в передаче, обмене информацией. При этом в структуре «иноязычной коммуникации» мы выделяем следующие компоненты: коммуниканты (коммуникатор и реципиент как стороны коммуникативного процесса), предмет взаимодействия (военно-профессиональная информация), вербальный акт взаимодействия (рассматриваемый со стороны коммуникатора как последовательно осуществляемый процесс определения смысла - кодирования информации - передачи информации (текст) - декодирование информации реципиентом - раскрытие смысла информации реципиентом), средства коммуникативного взаимодействия (речь, оптико-кинетическая (жесты, мимика, пантомимика), паралингвистическая (вокализация информации) и экстралингвистическая («околоречевые» приемы) системы знаков). 
По мнению большинства исследователей, содержание и характер коммуникации в профессиональной сфере детерминируется содержанием и характером профессиональной деятельности специалистов. Следовательно, для выявления особенностей «иноязычной коммуникации» будущих офицеров тыла необходимо исходить из особенностей содержания и характера их будущей деятельности. Последнее неоднократно выявлялось во многих педагогических диссертационных исследованиях (Багрянцев О.В., Бондаренко Е.А., Горбачев С.В., Кузнецов О.Н., Протасов А.Н., Шибаев А.А. и др.). В целях нашего диссертационного исследования, опираясь на исследования вышеприведенных авторов, мы приняли следующую совокупность особенностей содержания и характера деятельности офицеров тыла, которые в значительной степени определяют особенности их коммуникации вообще и «иноязычной» в частности. Основными направлениями деятельности офицеров тыла в войсках являются  разработка планов по тыловому обеспечению боевой и мобилизационной готовности частей, изучение деловых и морально-психологических качеств подчинённых, профессиональное обучение и воинское воспитание подчинённых, вещевое и продовольственное снабжение личного состава частей, обеспечение горюче-смазочными материалами, содержание и эксплуатация зданий и специальных сооружений части, торгово-бытовое и банно-прачечное обслуживание, обеспечение пожарной и экологической безопасности, руководство подсобным хозяйством части, экономическая работа, учёт и отчётность движения материальных средств. При этом данные направления деятельности выступают как производные (зависящие) от решений командиров по вопросам тылового обеспечения, жёстко регламентированы нормативными документами, осуществляются в специфичных по своему составу трудовых коллективах, выходят за рамки военного социума, тесно связаны с деятельностью государственных, муниципальных органов управления, руководителями хозяйствующих субъектов гражданского сектора экономики. А, следовательно, реципиентами по иноязычному общению для них могут быть специалисты из самых разных сфер деятельности: коллеги тыловики, медицинские работники, инженеры, строители, технологи, товароведы и т.п., предметом коммуникации – весь спектр направлений материально-технического и тылового обеспечения войск, что и определяет особенности иноязычной коммуникации будущих офицеров тыла.

К таким особенностям мы отнесли: интерсубъектность процесса коммуникации, сущность которого заключается в том, что в этом случае, в отличие от «простого движения информации», как это чаще всего бывает в обыденном общении, мы имеем дело с отношением двух коммуникантов, каждый из которых является активным субъектом, взаимное информирование их предполагает и осуществляется с целью налаживания совместной деятельности; взаимовлияние коммуникантов друг на друга, предполагающее, что в ходе иноязычной коммуникации один партнер оказывает воздействие на поведение и решения другого, эффективность коммуникации измеряется именно тем, насколько удалось такое воздействие; необходимость обладания сходными системами кодификации и декодификации информации, так как всякий обмен информацией между коммуникаторами возможен только при условии интерсубъективности знака, то есть при условии, что знаки и, главное, закрепленные за ними значения известны всем участникам коммуникативного процесса; возникновение специфических коммуникативных барьеров, которые связаны не с погрешностями кодирования и декодирования информации, а с политическими, религиозными, социальными, профессиональными различиями, которые порождают не только разную интерпретацию одних и тех же понятий, но и разное мироощущение, мировосприятие, миропонимание. Без учета этих особенностей невозможно успешное формирование у будущих офицеров тыла готовности к иноязычной коммуникации.
Понятие «готовность» к выполнению какой-либо деятельности, несмотря на его широкую распространенность, имеет неоднозначную психолого-педагогическую интерпретацию и определяется: как условие успешного выполнения профессиональной деятельности; как избирательная активность, настраивающая организм, личность на будущую деятельность; как активное состояние личности, обеспечивающее ее самореализацию в подготовке и решении определенных задач на основе собственного опыта; как предпосылка и регулятор деятельности, целостная система качеств личности. 

В контексте нашего диссертационного исследования готовность будущего офицера к иноязычной коммуникации – это интегративное профессионально-личностное качество, представляющее собой совокупность теоретических знаний, профессиональных умений, навыков, обеспечивающих способность успешно осуществлять коммуникативную деятельность. Она представляет собой совокупность взаимосвязанных структурных компонентов: мотивационного, выражающего осознанное отношение курсантов к иноязычной коммуникации; когнитивного, объединяющего совокупность знаний курсантов о сущности иноязычной коммуникации и специфике ее использования в военной деятельности; интерактивного, основанного на комплексе умений и навыков по организации иноязычной коммуникации в ходе военной деятельности; рефлексивного, предполагающего обязательный анализ курсантами явлений собственного сознания и деятельности в процессе иноязычной коммуникации.
Формирование такого вида готовности у будущих офицеров тыла осуществляется в процессе изучения ими иностранного языка в военном вузе. Причем, традиционно как гуманитарная дисциплина «Иностранный язык» изучается на первых курсах обучения (в Вольском высшем военном училище тыла, на базе которого проводилось наше исследование, она изучается в течение четырех семестров на первом и втором курсах), что ведет в определенной степени к отрыву изучения иностранного языка от дисциплин специализации, от процесса становления курсанта как будущего военного специалиста. На первых курсах обучения курсанты менее всего  осознают необходимость знаний и умений к иноязычной профессиональной  коммуникации, ее роль в профессиональной деятельности. Их главная задача на первых курсах адаптироваться к военной службе, «найти себя» в ней. Поэтому традиционные формы, методы и средства обучения «языку», как правило, не дают ощутимого эффекта в формировании у них готовности к иноязычной профессиональной коммуникации, несмотря на увеличение аудиторных часов занятий. Исходя из этого, мы предположили, что интегрировать процесс формирования иностранного языка в общий процесс формирования будущих офицеров, а, следовательно, повысить эффективность формирования готовности к иноязычному общению, можно через средства обучения. Они должны быть теми же, что и при изучении дисциплин специализации, такими, что постоянно используются курсантами в обучении.
К таким средствам в военном вузе относятся компьютерные средства обучения: сервисные программные средства общего назначения (применяются для автоматизации рутинных вычислений, оформления учебной документации, обработки данных экспериментальных исследований; могут быть использованы при проведении лабораторных, практических занятий, при организации самостоятельной работы учащихся); программные средства для контроля и измерения уровня знаний, умений и навыков обучающихся (различные инструментальные системы оболочек, с помощью которых преподаватель может разработать перечни вопросов, необходимых для контроля и измерения уровня знаний, умений и навыков обучающихся); электронные тренажеры (предназначены для отработки практических умений и навыков при обучении действиям в условиях сложных ситуаций, при решении задач); программные средства для математического и имитационного моделирования (позволяют расширить границы экспериментальных и теоретических исследований, дополнить физический эксперимент вычислительным экспериментом); информационно-поисковые справочные системы (предназначены для ввода, хранения и предъявления педагогам и обучаемым разнообразной информации: различные гипертекстовые и гипермедиа программы, обеспечивающие иерархическую организацию материала и быстрый поиск информации по тем или иным признакам; базы данных, которые могут быть использованы в процессе обучения в целях организации самостоятельной работы учащихся с целью поиска и анализа необходимой информации); электронные учебники (создаются на высоком научном и методическом уровне и должны полностью соответствовать составляющей дисциплины образовательного стандарта специальностей и направлений, определяемой дидактическими единицами стандарта и программой); интеллектуальные обучающие системы (относятся к системам наиболее высокого уровня и также реализуются на базе идей искусственного интеллекта; могут осуществлять управление на всех этапах решения учебной задачи, начиная от ее постановки и поиска принципа решения и кончая оценкой оптимальности решения, с учетом особенностей деятельности обучаемых; обеспечивают диалоговое взаимодействие, как правило, на языке, близком к естественному, при этом в ходе диалога могут обсуждаться не только правильность тех или иных действий, но и стратегия поиска решения, планирования действий, приемы контроля и т.д.); средства автоматизации профессиональной деятельности (промышленные системы или их учебные аналоги; пакеты прикладных программ, CALS-системы и т.п.). 

Проанализировав возможности применения данных средств при изучении иностранного языка, мы пришли к выводу, что их можно использовать в качестве средств: информационно-методического обеспечения и управления процессом изучения иностранного языка, а, следовательно, и формирования готовности к иноязычному общению (автоматические обучающие системы, электронные учебные издания); информационно-поисковой деятельности (электронные словари по иностранному языку, базы данных с лингвострановедческим материалом); автоматизации процессов контроля, коррекции результатов учебной деятельности на основе использования различных тестовых оболочек; отработки навыков и умений самостоятельно решать разного рода дидактические задачи по иностранному языку с использованием технологии мультимедиа (отработка произношения, расширение словарного запаса, разработка учебных проектов и другие). Все это позволит не только активизировать работу курсантов по изучению иностранного языка, но и обеспечить в его рамках поэтапное последовательное формирование у них готовности к иноязычному общению в логике акцентированного доминирующего формирования одного из компонентов готовности на каждом этапе: на первом - мотивационного и когнитивного, на втором – интерактивного, на третьем – рефлексивного компонентов.

В целях решения этих задач нами была разработана программа формирования готовности будущих офицеров тыла к иноязычной коммуникации на основе применения компьютерных средств. Ее разработка и опытно-экспериментальное исследование представлены во второй главе диссертации.
Во второй главе «Разработка и опытно-экспериментальная проверка эффективности программы формирования готовности будущих офицеров тыла к иноязычной коммуникации на основе использования компьютерных средств обучения» проведена разработка программы формирования готовности будущих офицеров тыла к иноязычной коммуникации на основе использования компьютерных средств обучения, представлен анализ результатов проверки ее эффективности в ходе опытно-экспериментального исследования.
Предлагаемая нами программа формирования готовности будущих офицеров тыла к иноязычному общению включает в себя организационный (цель и принципы реализации программы), содержательный (языковый, речевой и социокультурный модули иностранного языка как учебной дисциплины), дидактический (формы, методы и средства обучения языку), диагностический (характеристика уровней сформированности готовности, критерии и показатели их оценки, совокупность диагностических методик) компоненты (см. рис.1).
Использование комплекса компьютерных средств обучения в рамках разработанной программы основывается на мультимедийном компьютерном классе (МКК), позволяющем создать управляемую интерактивную среду обучения   будущих   офицеров:   аудио  и   видео  устройства        (проектор, 
	организационный

компонент
	
	Цель программы: формирование готовности будущих офицеров к иноязычной коммуникации в предстоящей военно-профессиональной деятельности.

Принципы реализации программы: 1) общепедагогические принципы; 2) принципы организации образовательного процесса на коммуникативной основе; 3) принципы комплексного использования в образовательном процессе военного вуза компьютерных средств обучения; 4) принципы профессионально-ориентированной подготовки к иноязычной коммуникации.
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	    содержательный

          компонент                    
	
	Модули изучения дисциплины «Иностранный язык»: языковой (лексика, грамматика, фонетика, орфография); речевой (чтение, говорение (монолог, диалог, полилог, дискуссия, диспут), аудирование, письмо при доминировании роли ситуаций официального и неофициального профессионально ориентированного диалога и полилога); социокультурный (культура и традиции стран изучаемого языка).
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	дидактический 

компонент
	
	Формы обучения: учебная работа в малых группах на основе активной совместной деятельности курсантов по овладению знаниями и умениями иноязычной коммуникации через общение.

Методы обучения: традиционные и интерактивные методы обучения (рассказ, объяснение, упражнение, кейс-метод, метод проектов, компьютерная презентация учебного материала, лекция-визуализация, работа с видеоматериалами, работа с аудиотекстами, тестирование с обратной связью).
Средства обучения: мультимедийный компьютерный класс, позволяющий осуществить комплексное использование компьютерных средств обучения в процессе решения поэтапно усложняющихся коммуникативных задач различного уровня проблемности и сложности.

	
	
	((

	диагностический
 компонент
	
	Характеристика уровней сформированности готовности (высокий, средний, низкий).

Критерии и показатели оценки уровней, отражающих сформированность компонентов готовности: мотивационного (мотивы, осознанная потребность к изучению иностранного языка), когнитивного (иноязычные практико-ориентированные знания), интерактивного (умения организации взаимодействия партнеров по коммуникации), рефлексивного (способность к самоанализу, самооценке собственной и реципиента коммуникативной деятельности). 

Совокупность диагностических методик: компьютерное тестирование, интервьюирование, опросы курсантов, анкетирование, наблюдение, самооценка, оценка независимых экспертов.


Рис. 1. Программа формирования готовности будущих офицеров тыла к иноязычной коммуникации на основе использования компьютерных средств обучения
документ-камера, цифровые фото- и видеокамеры, звуковой усилитель с акустическими системами, аудио и видеомагнитофоны, CD, DVD, интерактивная доска и др.); электронные учебники («Вводно-коррективный курс», «Foodstuffs», «Организация питания в Армиях НАТО. Пайки Американской Армии», «Организация МТО в армии США»); компьютерные программы (автоматизированные обучающие программы (EuroTalk), программа по работе с видеоматериалами (PowerDirector.Pro)); электронная тестирующая программа (ADTester); электронные словари, электронный переводчик, компакт-диски с аудио-, видеоматериалами.

Экспериментальная работа по проверке эффективности разработанной программы формирования готовности будущих офицеров тыла к иноязычной коммуникации на основе использования компьютерных средств обучения осуществлялась на базе Вольского высшего военного училища тыла (военного института) и включала два этапа: 1) констатирующий (сентябрь 2006 г.); 2) формирующий (сентябрь 2006 г. – июнь 2008 г.).

Констатирующий эксперимент был направлен на диагностику исходного уровня готовности курсантов-первокурсников к иноязычной коммуникации, выявление общего уровня владения иностранным языком. В эксперименте приняли участие 82 курсанта, обучающиеся по специальностям «Организация вещевого обеспечения» и «Организация объединенного обеспечения в ВМФ». 
Анализ результатов констатирующего эксперимента показывает (см. табл. 1), что уровень готовности к иноязычной коммуникации курсантов-первокурсников в основном «низкий» (82,5% по одной специальности и 81% по другой), и не имеет существенных различий ни в знаниях, ни в умениях курсантов. Последнее обстоятельство позволило нам для организации экспериментальной работы принять первый академический поток (специальность «Организация вещевого обеспечения») в качестве экспериментальной, а второй академический поток (специальность «Организация объединенного обеспечения в ВМФ») в качестве контрольной группы.

Формирующий эксперимент осуществлялся в течение двух лет, с сентября 2006 года по июнь 2008 года в ходе изучении курсантами учебной дисциплины «Иностранный язык» и включал в себя три этапа: 1) общеязыковая подготовка (1 семестр); 2) профессионально-ориентированная подготовка (2 семестр); 3) профессионально-коммуникативная подготовка (3 и 4 семестры).

Изучение иностранного языка для многих курсантов-первокурсников является одной из наиболее сложных из цикла общих гуманитарных и социально-экономических дисциплин. В связи с этим в экспериментальной группе на первом этапе формирующего эксперимента, ориентированном на формирование мотивационного и когнитивного компонентов готовности курсантов к иноязычной коммуникации, сначала был проведен вводный курс, в процессе которого восстанавливались или приобретались элементарные иноязычные знания, формировалась мотивационная сфера. На этом этапе предлагаемая программа в целостном виде не применялась, были использованы ее составляющие: 1) практические и лабораторные занятия проводились в МКК; 2) преобладали традиционные методы обучения, из интерактивных методов применялись работа с аудиотекстами и готовыми видеоматериалами,  тестирование с обратной связью; 3) широко использовалась работа в малых группах. 


На учебных занятиях были использованы различные виды речевого взаимодействия курсантов: сотрудничество участников в выработке единой идеи (при решении проблемных задач); комбинирование информации, известной разным участникам (при наличии у курсантов своих, отличающихся от других фактов и сведений); передача информации от одного участника к другому (при выполнении заданий типа «выполнение инструкции» и «information gap» (информационное неравенство участников)). Для первого этапа экспериментальной работы нами была разработана и применена в учебном процессе система типизированных коммуникативных ситуаций в виде небольших видеороликов применительно к каждой информационной теме, позволяющих также отрабатывать основную стратегию иноязычной коммуникации – подготовка будущего офицера как субъекта коммуникационной деятельности.


На втором этапе формирующего эксперимента, направленном на формирование интерактивного компонента готовности, разработанная программа применялась практически в полном объеме. Были использованы следующие ее составляющие: 1) практические занятия проводились в МКК; 2) осуществлялось сочетание традиционных методов обучения с интерактивными; использовались работа с видеоматериалами, метод проектов, компьютерная презентация учебного материала, тестирование с обратной связью; 3) работа в малых группах; применение бинарной структуры общения «курсант – компьютер». 


Бинарная структура общения «курсант – компьютер» эффективна, главным образом, в автономном режиме в целях самообразования. Автономные занятия с обучающими программами на CD-ROM проводились в МКК под руководством преподавателя. МКК предоставил широкие возможности для использования различных компьютерных программ. Так, Power Director.Pro позволяла работать с отснятым видеоматериалом, сюжеты которых отражали тематику учебного плана по изучению иностранного языка. Компьютерные средства обучения, используемые в рамках МКК, предполагали организацию учебного процесса в ходе второго этапа формирующего эксперимента таким образом, чтобы каждый обучаемый имел возможность устной практики. Использование компьютерных обучающих программ позволяло организовать самостоятельные действия обучаемого, а также позволяли преподавателю моделировать и совершенствовать свои профессиональные обучающие программы. 


На третьем этапе формирующего эксперимента, ориентированном на формирование рефлексивного компонента готовности, авторская программа была реализована в полном объеме. Началось применение кейс-метода. Наряду с базовыми источниками кейса – общественной жизнью, образованием и наукой – были выделены и профессионально-значимые для будущего офицера тыла источники формирования кейсов: нормативные документы, статистические материалы, научные публикации по тыловому обеспечению войск. Кейсы формировались по следующим смысловым блокам: продовольственное обеспечение (классификация продуктов питания и их свойства; организация питания соединений (частей) армий стран НАТО; организация питания в полевых условиях); вещевое обеспечение (ассортимент одежды; банно-прачечное обслуживание); технические средства служб тыла (техсредства продовольственной и вещевой служб, погрузочно-разгрузочные средства, тыловые машины). Большое внимание на этом этапе уделялось работе в парах, проведению диспутов, обсуждений. На этом этапе формировалась способность курсантов к самореализации, рефлексивному самоанализу, самооценке собственной коммуникативной деятельности по итогам проведения диспутов, обсуждений между курсантами учебного отделения, самовыражению в диалоге, полилоге.


Данные, полученные на каждом этапе опытно-экспериментальной работы, показали устойчивую тенденцию повышения сформированности уровней готовности к иноязычной коммуникации у курсантов экспериментальной группы (см. табл. 1 и рис. 2). 

Таблица 1 

Результаты экспериментальной работы

	Этапы опытно-экспериментальной работы
	Кол-во

курсантов
	Уровни готовности к иноязычной 

коммуникации

	
	
	низкий (1)
	средний (2)
	высокий (3)

	
	КГ
	ЭГ
	КГ
	ЭГ
	КГ
	ЭГ
	КГ
	ЭГ

	Констатирующий
	40
	42
	33

82,5%
	34

81%
	7

17,5%
	8

19%
	0

0%
	0

0%

	I этап формирующего эксперимента
	40
	42
	28

70%
	25

59,9%
	11

27,5%
	15

35,7%
	1

2,5%
	2

4,8%

	II этап формирующего эксперимента
	40
	42
	25

62,5%
	20

47,6%
	12

30%
	12

28,6%
	3

7,5%
	10

23,8%

	III этап формирующего эксперимента
	40
	42
	16

40%
	8

19%
	18

45%
	18

42,9%
	6

15%
	16
38,1%





Рис.2. Диаграмма динамики изменения процентного соотношения количества курсантов экспериментальной группы по уровням готовности к иноязычной коммуникации на различных этапах экспериментальной работы

В заключение исследования обобщены результаты, подведены итоги, подтверждающие правомерность выдвинутой гипотезы и решение поставленных задач. 
1. Расширение интеграционных процессов в международном военном сотрудничестве обусловливает потребность Вооруженных сил РФ в офицерах, готовых к осуществлению иноязычной коммуникации, понимаемой как акт  речевого взаимодействия (непосредственного или опосредованного техническими средствами) двух или более участников в ходе военно-профессионального общения. Подготовка к такому виду коммуникации должна осуществляться на всех этапах профессиональной подготовки будущих офицеров с учетом специфики данного процесса (интерсубъектности, взаимовлияния его участников друг на друга, необходимости владения сходными системами кодификации и декодификации военно-профессиональной информации, наличия коммуникативных барьеров в условиях военно-профессиональной деятельности), индивидуальных способностей к изучению иностранного языка его участников и особенностей отношений между военнослужащими армий иностранных государств. Структура иноязычной коммуникации включает следующие компоненты: коммуниканты (коммуникатор, реципиент), предмет взаимодействия (военно-профессиональная информация), вербальный акт взаимодействия (смысл, кодирование, текст, декодирование, раскрытие смысла), средства коммуникативного взаимодействия (речь, оптико-кинетическая, паралингвистическая и экстралингвистическая системы знаков).
2. Результатом подготовки к иноязычной коммуникации является сформированность у будущих офицеров готовности к ней. Готовность к иноязычной коммуникации – это интегративное профессионально-личностное качество, представляющее собой взаимосвязанную и взаимообусловленную совокупность вербальных знаний, умений и навыков, обеспечивающих осуществление военно-профессиональной коммуникативной деятельности, включающее мотивационный, когнитивный, интерактивный и рефлексивный компоненты. Ее формирование в ходе профессиональной подготовки обеспечивается комплексом мер педагогического характера, направленного на осознание каждым курсантом профессиональной потребности во владении иностранным языком, необходимости вербальных профессионально-ориентированных знаний, умений и навыков, на обучение приёмам организации военно-профессиональной иноязычной коммуникации, на развитие у курсантов способности к самоанализу, самооценки собственной и реципиента коммуникативной деятельности. 

3. Повышение эффективности формирования готовности будущих офицеров к иноязычной коммуникации возможно посредством разработки и внедрения в изучение иностранного языка специально разработанной программы, включающей в себя организационный (цель и принципы реализации программы), содержательный (языковый, речевой и социокультурный модули иностранного языка как учебной дисциплины), дидактический (формы, методы и средства обучения языку), диагностический (характеристика уровней сформированности готовности, критерии и показатели их оценки, совокупность диагностических методик) компоненты. Реализация программы осуществляется на основе планомерного целенаправленного педагогического взаимодействия преподавателей и курсантов, обеспечивающего поэтапное организационное, содержательное, дидактическое и диагностическое  сопровождение формирования каждого компонента готовности, на основе взаимообусловленного сочетания традиционных и компьютерных средств обучения. 

Использование компьютерных средств обучения в ходе реализации программы обеспечивает: информационно-методическое сопровождение формирования готовности к иноязычному общению, информационно-поисковую деятельность курсантов в ходе изучения иностранного языка, автоматизацию процессов контроля и коррекции результатов учебной деятельности на основе использования различных тестовых оболочек, отработку навыков и умений курсантов самостоятельно решать разного рода дидактические задачи по иностранному языку с использованием технологии мультимедиа. 

Проведенное опытно-экспериментальное исследование показало наличие прогрессивной динамики в формировании готовности будущих офицеров тыла к иноязычной коммуникации. Данное обстоятельство позволяет признать проведение педагогического эксперимента успешным, а целесообразность и эффективность внедрения в образовательный процесс военного вуза авторской программы формирования готовности к иноязычной коммуникации подтвержденными.

Диссертационная работа не исчерпывает всей полноты рассматриваемой проблемы. Дальнейшие исследования могут проводиться в направлении углубленной разработки методов и приемов применения компьютерных средств в ходе профессиональной языковой подготовки курсантов, расширения поля применимости предложенной программы.

В приложениях к работе даны: анкета курсантам-первокурсникам; материалы для проведения наблюдения за курсантами; технология работы с учебным фильмом «Военное училище»; основные содержательные блоки вводно-коррективного курса; пример грамматической таблицы; технологическая схема создания кейса; учебный фильм «My Military School». 
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